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Phonological / Phonetic System of Tati Shal Dialect  

Sahar Sadri1 
 

Abstract 
Tat(Tati) is one of the Iranian languages of the northwestern branch and 
a survivor of one of the Mād varieties. The Tati language has different 
varieties, and in this research, the Tati Shal variety has been 
investigated. In this research, it was tried to answer the following two 
questions. First, which feature of the phonetic system of the Tati Shal 
dialect is more acceptable and reflective of the reality that is going on 
in the minds of Tati Shal dialect speakers, and secondly, how are nouns, 
adjectives, and verbs identified themselves in the Tati Shal dialect. The 
research method is descriptive- analytical, and the data were collected 
in a library and field method. The purpose of this research is to 
investigate the changes of sounds and also how to use nouns, adjectives, 
and verbs in the conversations of Tati shal language.  After analyzing 
the data, it is clear that it changes the acceptable and reflective features 
of the phonetic system. It is phonetic, different and significant, 
including replacement, displacement, insertion, modification of vowels 
and consonants, removal of the final consonant, vowel harmony, and in 
response to the second question, insert names. The ending [ʔah], 
adjectives with the ending [a] and verbs with the ending [e] show 
themselves. 
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 شال یتات شیگو یواج /یینظام آوا
 1سحر صدري

 یدهچک
 يهاگونه يدارا ان تاتیزب. ماد است هايگونهاز  یکیو بازمانده  یشاخه شمال غرب یرانیاهاي از زبانتات 

دو پرسش به  سعی شدهاین تحقیق در  است. بررسی شدهشال  تیگونه تاپژوهش  نیاست که در ا یمختلف
تر یرفتنیپذ ،ییوانظام آ یژگیکدام و ی شالتات شیگو یینظام آوا درکه  نینخست ا پاسخ داده شود. ذیل

اسم، که  نیوم ااست و د انیجر در ی شالتات شیگو شورانیست که در ذهن گوا یتیو بازتاب دهنده واقع
-یفیصتو پژوهش حاضرروش  دهند.یخود را نشان م يبه چه نحو ی شالش تاتیگو صفت و فعل در

ن پژوهش، بررسی تغییرات هدف از ای. اندشده يروآگرد اي و میدانیکتابخانه یوهشها به ی است و دادهلیتحل
. پس از بان استبردن اسم، صفت و فعل در گفتگوهاي سخنگویان تاتی شال ز نحوه به کار آواها و نیز
گوناگون و  ،ات واجیهاي پذیرفتنی و بازتاب دهنده نظام آوایی تغییرویژگیکه  ها مشخص شدتحلیل داده
هماهنگی  ان پایانی،ها، حذف همخوها و صامتجابجایی، درج، ابدال مصوت ،جایگزینی جملهاز قابل توجه 
 با هافعل ] و a[ نیپایا درج با هاصفت ،[ʔah] پایانی درج با هاو در پاسخ به پرسش دوم اسم واکه است

  دهند.] خود را نشان می[e پایانی درج
 

 ، نظام واجی، گویش تاتی شالنظام آوایی  ها:کلیدواژه
 

 مقدمه -1
یک  کنند و هراي عمل میهاي پیچیدهقومی، به صورت شبکهزبانی هاي ها و گونهاز نظر اجتماعی، زبان

 بینی و فرهنگزبان و گویش آیینه تمام نماي جهان د. هرنارها در زندگی ما کارکرد خاصی داز این گونه
د و مسائل جهان را اننگریستهان اقوام چگونه به جه دهنده این است کهاست و نشان  ايپیچیده بسیار

از میراث فرهنگی بشر از طرف ها به عنوان بخشی ها و گویشموضوع حفظ زبانکنند. چگونه تلقی می
) معتقدند از آنجا 2019یزدانی و کاظمی ( اي جدي تلقی شده است.همچنین یونسکو مسئله شناسان وزبان

، براي است منطقه آن شده فراموش  تاریخ شاید و قهمنط یک رسوم و آداب فرهنگ، ها بیانگرکه گویش
 هايرسانه حضور با جمله از مختلف دلایل به و زمان مرور دارند. به خاص و اهمیت مطالعه ضرورت

 و پردازش آوري،جمع. گرفت خواهند قرار فراموشی معرض در ي زبانیهاگونه این از بسیاري مختلف،

                                                           
شناسی، دانشگاه آزاد اسلامی، واحد تهران مرکزي، تهران، ایران نشجوي دکتري زباندا 1
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 نابودي از راهکاري براي جلوگیري شناسی،زبان نظر از ي زبانیهاهنگویا به عبارتی مستندسازي  بررسی
واژگانی  و دستوري هاي تلفظی،تفاوتگویش اصطلاح  )357: 1377( به اعتقاد یول شود.آنها محسوب می

هاي اي از زبان، به شاخهیتات .دهدرا نشان میآن تلفظی هاي تفاوتاصطلاح لهجه  وهاي زبانی گونه
شود که در منطقه وسیعی گسترده ی را شامل مییهاشود. این شاخه گویشق میلاایرانی اط غربی شمالی

 یابد. زبان رایج در این منطقه ترکیشود و تا شمال ساوه امتداد میرودخانه ارس آغاز میاز جنوب  از .است
هاي ایرانی است، ناترین زبکه یکی از کهن قزوین در منطقه تاکستان گویشیي هاجزیره نیتربزرگست. ا
امروزه با  یتا شمال خراسان گسترده بود ول جانیزبان در گذشته از آذربا نیا يهاشیگو .شوندیم دهید

 يهاشیگو رانیا يباختراز شمال ییهاشده و تنها در بخش نیگزیجا یو فارس یجانیآذربا یترک يهازبان
در  ارشاطر. ینمود هیتشب ایدر در يریآنها را به جزا یپراکندگ توانیاند که مدر منطقه به جا مانده یتات

منطقه به  نیدر ا یکند که واژه تاتیح می) تصر1969( یجنوب یتات يهاشیستورگود کتاب خود با عنوان
تلفظ  زیآن را شال ن شورانیکه گو یزبان تاتگویش چال  مرز زبانیشود. یزبان اطلاق م یرانیساکنان ا

را شامل هاي ایران ست، که بیشترین آمار جمعیتی تاتیواقع شده ا ا و تاکستانزهر نیبوئ نیکنند، بیم
 ییهاشیزهرا و دانسفهان. گو نیجنوب به بوئ زو تاکستان محدود است و ا نیاز شمال به قزو یعنی، شودمی

 ،رمقدمی(دبرواج دارد فانیمانند سنخواست، راز، و گ یاز استان خراسان شمال ییهاهم اکنون در بخش یاز تات
 هاي تاتی را به پنج گروه تقسیم کرده است.گویشوي ). 1396

 ،اشتهارد جنوب غرب قزوین و در هاي رایج در)گویش1(
وستاهاي اطراف رتعدادي از  کیلومتري جنوب غربی زنجان و در 60خوئین واقع در هاي رایج دریش)گو2(

 آن
 هاي رایج درخلخال و طارم)گویش3(
 دیزمار هرزند و ج درهاي رای)گویش4(
 و الموت) شرق و شمال شرق قزوین (درکوهپایه، رودبار هاي رایج در)گویش5(

ست، لذا ا یفرهنگ شفاه کی زیمکتوب است و فرهنگ آن ن ریزبان غ کی ،یاز آنجا که زبان تات
ها سال یا در طشان ریآنها، زبانشان بوده است، که سنت فرهنگ یمحمل فرهنگ نیتریو اصل نیترمهم

 تا به امروز انتقال داده است. يو قرون متماد
به دست داده است که از زبان تاتی را گویش نُه دستوري  ) درکتاب خود توصیف1969(یارشاطر 

اند. وي این گروه گویشی را ی در جنوب غرب و جنوب قزوین واقعخویشاوندي نزدیک با هم دارند و همگ
جنوب گوشه  در که عمدتاً داندها میاتی شمالی را گروهی از گویشروه تتاتی جنوبی خوانده است. او گ

زبان تاتی  کند که این دو گروه گویشیطر تصریح میشود. یارشاشرقی آذربایجان ایران به آنها صحبت می
گویش عبارتند  نُهدهد. این ي ایرانی غربی شمالی را تشکیل میها، شاخه مهمی از زبان(شمالی و جنوبی)
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و  8اسفرورینی ،7، دانسفانی6، سگزآبادي5، ابراهیم آبادي4، خیارجی3، اشتهاردي2، تاکستانی1یچال از
  .9خوزنینی

 یژگیکدام و ی شالتات شیگو یینظام آوا در نکهینخست ا دو سئوال مطرح شده است.در این پژوهش 
 انیدر جر ی شالاتت شیگو شورانیست که در ذهن گوا یواقعیت تر و بازتاب دهندهیرفتنیپذ ،یینظام آوا

 د.دهیخود را نشان م يوبه چه نح ی شالتات شیگو اسم، صفت و فعل در نکهیو دوم ااست 

 شناسیروش -2
زبان  10تات گویشور از تعدادي، هاي مورد نظر در گویش تاتبه منظور دستیابی به دادهاین پژوهش در 

صداي ابتدا . ، استفاده شده استاشتندخانم که از کودکی در این روستا بزرگ شدند و گویش اصیل د
. آوانگاري این ویسی شدآواندر نهایت و  کدیگر ضبط شد و به رشته تحریر درآمدبا ی گفتگوي این افراد

و  مطالعه توصیفی، تحلیلیاین پژوهش  .است IPAپژوهش بر اساس جدول الفباي آوانگاري بین المللی 
 .استمیدانی  اي وبه روش کتابخانه

 ینه پژوهش پیش -3
 هاي داخلیپژوهش -1 -3

 زهرا بوئین منطقه در تاکستان تاتی گویش دستوري ساختمان از اجمالی توصیف ارائه به) 1370(طاهري 
 ساختمان گویش، آوایی نظام اصلی جزء سه به بررسی، این در گویش این دستوري هايویژگی. پرداخت
تاکستان  یتات شیساختمان فعل در گو فیتوص به )1380رحمانی( .شد بندي طبقه آن نحوي و صرفی

از آن  یمطالعه حاک نیا جی. نتاکرد یبررس رادستگاه فعل  ش،یگواین  یواج فیو پس از توص پرداخت
 شیگو نی؛ ادارندستاك  نیچند اند و هنگام صرفقاعدهیب شیگو نیاز افعال در ا ياست که تعداد معدود

 زبانی مختلف سطوح تحلیل و توصیف به) 1382(زاده یحیی .است نوع ناقص برخوردار ویارگت ساختاراز 
 و واژي ساخت آوایی، مختلف سطوح در را گویش این ساختمان وي. پرداخت خلخال شاهرود تاتی گویش
شمال خراسان را مورد پژوهش قرارداد و به کاربرد آن در  یتات شیگو )1386صفرزاده(کرد.  تحلیل نحوي

را » یتات« واژه  یو معن شهیپژوهش ابتدا ر نیپرداخت. صفرزاده در ا یفارسمتون ادب  حیشرح و تصح
                                                           

1 Chali[čali] 
2 Tākestāni[takestani] 
3 Eshtehārdi[eštehardi] 
4 Xiāraji[xiaraǰi] 
5 Ebrāhim-ābādi[ebrahim-abadi] 
6 Sagz-ābādi[sagz-abadi] 
7 Dānesfāni[danesfani] 
8 Esfarvarini[esfarv�rini] 
9 Xoxnini[xoznini] 

و نیز براي تشخیص واژگان تاتی اصیل با واژگانی هاي این پژوهش از سرکار خانم معصومه علیرضایی که در جمع آوري داده 10
 .صمیمانه قدردانم اند به محقق کمک کرده استهاي دیگر وارد این گویش شدهکه از گویش
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را ذکر کرد و بعد از  اریمع  یشمال خراسان با فارس یتات شیدر گو ییآوا يهاتفاوت یسپس برخ بررسی و
 یتات شیاز گو یبه حفظ واژگان ،یمتون ادب ریزبان و جملات نثر از سا یاز شاعران پارس یاتیآن با آوردن اب

سه  )1388سبزعلی پور( . پرداخت زیواژگان ن نیا یبزرگان اشاره داشت و هم زمان به معن نیدر آثار ا
 ش،یمنظور از هر گو نی. بدبررسی کردساخت فعل،  یدر حوزه زبانرا  یلکیو گ یخلخال، تالش یتات شیگو

رآخر دو  گرید شیبعد با دو گو با هم و در مرحله شیگو کی يهادر مرحله اول، گونه. سه گونه انتخاب شد
فعل،  يهاماده، وند شه،یمانند ر یپژوهش مباحث نی. در اشد سهیمقا انهیدوره باستان و م یرانیا يهابا زبان
 تاتی گویش) 1389( عبدي و اکبرزاده، کنعانی. شد ینمود، وجه و ... بررس ،یمصدر، صفت مفعول يوندها

 به عطاّر، از ابیاتی ذکر با ایشان. بررسی کردند عطاّر آثار را در لیشما خراسان در واقع جاجرم و سنخواست
 ساخت )1389گماردند. حسینی زنجانی نژاد ( همت شاعر این آثار در تاتی واژگان برخی تلفظ و معنی شرح
 و آوريجمع صوتی فایل صورت به میدانی روش به هاداده. بررسی کرد اشتهاردي تاتی گویش دررا  فعل

 دو اساس بر اشتهاردي در فعلی دست یافت مانند نظام وي به نتایجی. شد تحلیل و نگاري جوا سپس
 )1389نوروز زاده( .دارد وجود بنیاد زمان انطباق نظام اشتهاردي در است؛ شده بنا گذشته و حال ستاك

و شرح  حیو به کاربرد آن در تصح کرد یبررس را نیواقع در شهرستان اسفرا نییرو يروستا یتات شیگو
 . است) 1386به کار صفرزاده ( هیشب اریکه بس پرداخت یمتون ادب فارس

 پژوهش هاي خارجی -2 -3
توجه محققان را به گویش  1953سخنرانی خود در انجمن لغت شناسی لندن درسال  در 1)1954هنینگ(

با بازدید  1963تا  1955هاي یارشاطر در چند سفر در فاصله سالجلب نمود. پس از آن تاکستان این منطقه 
ها، قطعات توصیفی و از اشعار شفاهی، داستاناي ن منطقه از جمله اسفرورین، پیکرهاز روستاهاي ای

 هاي اسفرورینی از سويگردآورد. نخستین توصیف از ویژگی شناختی اسفرورینیهاي زبانیادداشت
توري اسفرورینی و هاي جنس دسگیدر آثار دیگر خود توصیف ویژاو  .ارائه شده است ) 1969یارشاطر(

هاي که شامل بررسی ویژگی به دست داد هاي تاتی جنوبییشهاي این زبان در کتاب گوتوصیف ویژگی
ایران « شناس آلمانی در کتاب ایران ) 8-12: 1373(2واجی، صرفی و نحوي این گویش است. مارکوارت

زبان باستانی  مرتبط دانسته است و معتقد است دیم آذربایجانزبان پهلوي اشکانی را با زبان ق ،»شهر
-است که مورخین، سیاحان و جغرافیآذربایجان باقی مانده و تحول یافته زبان مادي و داراي ریشه آریایی 

: 1342، يمرتضو؛ 8-12: 1333کارنگ،(ندارا فارسی، اذربی و آذري نامیده  نویسان اسلامی و عرب آن
 یزبان ریند و با وارد کردن عوامل غتپرداخ یشناسشیگو یبه بررس) 1958(شریو ف) 1948(دیویمک د. )31

هاوکینز  منطقه به دست دادند. کیاز تنوعات موجود در زبان  يترقیتر و دقیعلم فیدر مطالعات خود، توص
در تغییر و دگرگونی  »میزان کوشش براي انتقال پیام«هاي پردازشی مانند محدودیتمعتقد است  ،3)2001(
هاي بنابراین ساختگیرد. بان نقش دارند. گوینده سعی دارد کمترین کوشش را در انتقال پیام خود به کار ز

                                                           
1 Henning, W. B 
2 Marquart 
3 Howkins, J. A 
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تر هاي پیچیدهتر هستند، بر ساختزبانی که از پیچیدگی کمتري برخوردارند و براي بافت موقعیت مناسب
می یادگیري یعنی فرایندهایی که شوند. براساس این رویکرد، زبان به وسیله فرایندهاي عموترجیح داده می

شود بدون اینکه سامانه خاصی براي فراگیري شود، آموخته میها فراگرفته میبه وسیله آن سایر مهارت
هاي تحمیلی بر زبان، دستور زیربنایی را که کودك فرا زبان وجود داشته باشد. بر این اساس، محدودیت

دهد که یک جامعه زبانی، زبان خود را در انی زمانی رخ میدهند. تغییر و دگرگونی زبگیرد، شکل میمی
کند. هر فراگیر در یک نسل، تمایل به فراگیري زبانی دارد که بهترین ترین حالت با محیط سازگار میبهینه

شود با زبان جامعه تفاوت جزئی داشته . اگر زبانی که فراگرفته میداشته باشدبا محیط را سازگاري و تناسب 
 یگراز د .هاي بعدي نیز تاثیر بگذارد و بدین ترتیب دگرگونی زبانی را موجب شودتواند بر نسلمیباشد 

 اشاره کرد.) 2020) و کاظمی (2019یزدانی و کاظمی (توان به یانجام شده م یشیمطالعات گو
  مبانی نظري -4

 شناسی واج – 1-4
بررسی زبان  ییآوا يهانظام اتیخصوص ندر آاست که  یشناسزبان يهارشاخهیاز ز یکیشناسی واج
 دیتول یچگونگ یعنیصداها (  یکیزیف يهاصهیزبان نه فقط مطالعه خص کی یینظام آوا ی. در بررسشودمی

گفتار  يهادر نحوه عملکرد صدا زیآنها ن يتوردس اتیآنها )، بلکه مطالعه خصوص یصوت يهاصهیو خص
  ری. به گفته ساپردیگیم زبان مورد نظر قرار کی يصداها مجموعهسی، شنااست. در مطالعه واج يضرور

آنها تفاوت  ینظام واج ید ولنباش یکسانی يمجموعه صدا ي) دو زبان ممکن است دارا16 -18 :1925(
ها، پردازد. اغلب زبانیزبان م کی صداها در يبه نقش ساختار یواجمطالعه  نیا داشته باشد. بنابر اریبس

(احساسات، شدت، اصوات، و جز آن)،  انیب يبرا یزبان يهارا از صورت یخاص يصدا ياهرهیزنج ایصداها 
 يهاواحد نییها، تعواج يدسته بند يبرا یاصل يهادهیپد ی). در واقع بررس1364(ثمره، رندیگیم به کار

ها واژه یها و ساخت واجواج يکردن و مطلوب ساز یلازم انتزاع زانیآنها، م یسازمان ده اصولو  یواج
 یمسائل اصل ،یواج هینظر یو طرح کل ییو معنا ينحو ،یشناسواژه ،یواج قیحقا انیمرز م نییو تع
  .)1374،ینیسازد( مشکوه الدیرا مشخص م یشناسواج
 قواعد واجی   -1- 4-1

هاي اجتر، وشوند. به بیان سادهها ساخته میتکواژها یا واژه قواعد واجی قواعدي هستند که بر اساس آن
توانند در کنار یکدیگر قرار گیرند، زیرا گویشوران محدود می صامت و مصوت هر هجا تنها به چند شیوه

ها کنند. این قواعد که موجب کنار هم قرار گرفتن واجها را در کنار یکدیگر تلفظ میها واجتنها به این شیوه
 فرق دارد.هاي مختلف با هم در گویش شودهاي خاص میتنها در حالت

 تغییرات واجی  -1-2- 4
تغییرات واجی قواعد مختلفی هستند که ممکن است در یک بافت (واژه، تکواژ و یا هجا) اتفاق بیفتد. یک 

. هر نوع اتفاقی که از ذهن شودمیافتد و باعث تغییر یگر یا دو قاعده متفاوت اتفاق میقاعده د از قاعده بعد
توسط  این تغییراتنیاز به ساده سازي دارد. و سد نیازمند صرف انرژي است گذرد تا به مرحله تولید برمی
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حد فاصل بین اطلاعات زیرساخت( انتزاعی) که در ذهن است و روساخت  کهگیرد قواعد واجی صورت می
رج، قلب، جایگزینی، هماهنگی تغییرات حذف، دانواع در ادامه ( ملموس و عینی) که به تولید رسیده است. 

 .ارائه خواهد شدبه اختصار ها اي و ابدال مصوتواکه
فرایند همگونی یک واحد واجی به واحد واجی دیگر، در یک  ابدال مصوت ابدال مصوت:  -1-2-1-4

که براي تولید یک واژه یا عبارت ضروري است . نوعی ساده سازي حرکات عضلانی است یا چند مشخصه
انواع مختلف دارد. در این پژوهش بیشتر از همگونی  رایج است واي هاي دنیا پدیدهکه در تمام زباناست، 

و به ندرت از همگونی همخوان با همخوان  استاي هم جزء آن واکه با واکه که در واقع هماهنگی واکه
 استفاده شده است.

    [mašo]  -[našo] / [mibe]– [miše]همخوان با همخوان    
 [čašm]  -  [češm]واکه با واکه  

واکه دیگر هاي واجی با در یک کلمه، در بعضی مشخصهاي وقتی واکه  اي:هماهنگی واکه -1-2-2 -4
 مانند:اي به وجود آمده است. شوند یعنی شبیه هم شوند، دراین صورت هماهنگی واکههمگون 

[šostam]  - [ šoftom]-  
مخوانی با هاي همعمولا خوشه ست. در گفتار پیوستهفرایند حذف با درج در تقابل ا  ذف:ح - 3-2-1-4

 .شودهجایی، با حذف یک واکه کاسته می تعداد هجاهاي کلمات چندشوند و حذف یک همخوان ساده می
حذف  ي زیرهایا پایانی کلمه حذف شود. در دادهممکن است یک عنصر واجی از جایگاه آغازي، میانی و 

 همخوان و واکه اتفاق افتاده است. 
]  -  [ zuø]zud [ 

تاري جدید در یک زنجیره اضافه یک عنصر ساخدر آن کلی است که  فرایند درج مفهوم درج:- 4-2-1-4
شود. در این فرایند، اگر به صورت تکواژ واجی در یک واژه درج می شناسی یک عنصرشود. اما در واجمی

یا شود، » هاالتقاي واکه«  شود تا مانع، یک همخوان بین دو واکه درج میفرایند درج صورت گیردمیانجی 
ها شکسته شود. این فرایند در بسیاري از زبانشود تا خوشه همخوانی یک واکه بین دو همخوان درج می

 مانند: گیرد.ها قرار میافتد. برخی اوقات درج در ابتدا و برخی اوقات هم در انتاتفاق می
 [mard]  -  [mard+ak] ست.در این مثال در انتها قرار گرفته ا 

اي جایگزین واکه دیگر شود و یا همخوانی جایگزین همخوان دیگر وقتی واکه جایگزینی: -5-2-1-4
 . فرایند جایگزینی روي داده است شود

xorus ] - [ xoruz] [ واك به جاي همخوان سایشی واکدار.جایگزینی همخوان سایشی بی 
تواند در یک واژه یا در دو واژه اتفاق ه میاست کواقع همان جابجایی  درفرایند قلب : قلب - 6-2-1-4

  مانند بیفتد.
[šotor] -  [ʔoštor] 

 



 37 -19 ،1402، بهار   62، شماره 17فصلنامه پازند، سال /26

 تاتی زبان- 2-4 
که در طی تاریخ، تحولات است هاي فرهنگی و قومی مختلفی نگ و تمدن ایرانی حاصل حضور حوزهفره

ق مختلف هاي فرهنگی خرد و کلان در مناط. حضور اقوام و حوزهاستمتعددي را پشت سر گذاشته 
هاي فرهنگی و قومی، ن است. در این میان برخی از حوزهمهمترین ویژگی میراث تاریخی ایران زمی

 دوران در ریشه که ایرانی متاسفانه چندان شناخته شده نیستند. یکی از اقوام کمتر شناخته شده در جامعه
. این فرهنگ در استها »تاتی« قومیت و فرهنگ است، دوران آن زنده بازمانده تعبیري به و داشته مادها

به صورت  اي از اجتماعات پراکنده تا امروز تداوم یافته است. این اجتماعات تا نیم قرن پیش عموماًمجموعه
تی، شهرهاي واسطه رشد جمعیه سو در برخی مناطق ب و از آن زمان به این ندروستاهاي پراکنده بود

هاي ایران، در دشت قزوین است، اما گستره آنها در رکز تاتاند. مهمترین حوزه تمنشین را شکل دادهتات
ایالات باستانی فهله (یعنی حوزه ماد شرقی) شروع شده و تا شمال شرقی ایران در مناطقی پراکنده و مجزا 

. به همین سبب امروزه علاوه بر مناطق تات نشین در دشت قزوین، در شمال خراسان، در یافته استادامه 
هاي زبان) 141–138: 1981( 1نالد ال. استیلو. دونیز روستاهاي متعدد تات نشین وجود دارد اطراف بجنورد

است. وي  نامیده )Tatic( تالشی -تاتی آن را گروه زبانیو است تاتی و تالشی را در یک گروه قرار داده
گروه  10رافیایی در هاي گروه زبانی تاتی را بر اساس معیارهاي زبانی و قومی و نزدیکی جغگویش و لهجه

 .استجاي داده
 تاتی شال -4-2-1
زهرا استان قزوین ایران در بستر رودخانه شهري است در بخش شال شهرستان بوئینشال،  یتات )چال(

کند. اما جریان اصلی این رودخانه در خرود واقع شده که این رودخانه اسفرورین و شال را از هم منفک می
تا اوایل تابستان  پاییز و هاي گذشته از اوایل. این رودخانه در سالگرددخش میسمت اراضی شمالی شال پق

ر بالادست کاملا دم و احداث سد ئهاي داتر از یک دهه پیش به علت خشکسالیجریان داشته اما کمی بیش
حبت صمردم شال به زبان تاتی  .شهري کهن است ،نفر 14500خشک و بی آب شده است. شال با 

محله  -3) هیکی( گل ایاول محله -2داغ  محله -1شده است:  میتقس یشهر به سه محله اصل نیا .کنندمی
محلات  گردی از …هاشم قعله و ب،یچمبک، موس ،يمتر16 را،یحصار، رزگ يهاو محله محله) نی( جر یسفل

 يل طورهوفمن و سفا يواحد کوره آجرپز 200شهر به حدود  نی. صنعت اشوندمحسوب میشهر  نیا
 ییهاو بخش لانیگ همدان، زنجان، ن،یقزو يهاآجر استان دیبه قطب تولرا شهر  نیا هکاختصاص دارد 

 يه علت آب و هواو ب شهر است نی. انگور رهاورد اکرده استشده  لیتهران و مازنداران تبد ،از البرز
 نیلاتراز با زینشال و کشمش  ندینشیدر شهر شال به بار م ایدن يهاانگور نیترنیریاز ش یکیمناسب 

در  .است این دنوز نینژاد سنگ نیدرصد شهد در سطح کشور برخودار است. گوسفند و قوچ نژاد شال بهتر
به ها که ت تلفظ آنهاي متفاوگونههاي ویژگیوایی و هاي پذیرفتنی و بازتاب دهنده آاین پژوهش ویژگی

  .ارگرفته شده استشال به ک یتات شیگو از ستشده ادر گفتار بیان  چه صورت
                                                           

1 Stilo, D. L 
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 هاي پژوهشتحلیل داده -5
، به روش تحلیلی ،یک مطالعه توصیفی .همانگونه که در بخش پیش هم شرح آن رفتاین پژوهش 

شایان ذکر است  پردازد.آوایی گویشوران تاتی شال می به بررسی که شودمحسوب میمیدانی  و ايکتابخانه
واج  تفاوتبراي این که به روشنی معلوم کنیم  .هستندل گویشوران تاتی شا ،که پیکره منتخب پژوهش

ول ذیل نشان داده شده جدنُه  درهاي فارسی معیار ها با دادهگویش تاتی شال چگونه است داده آرایی در
  است.

 هر دو هاي تاتی شال همانطور نشان داده شده است در مقایسه با فارسی معیاردر داده -1در جدول 
ینکه پس اضافه است ولی . تنها تفاوتی که وجود دارد این است که فارسی معیار با ااست يااضافهنظام پس

اند، ها که به واکه ختم شدهتی در کل پس اضافه است. پس اضافهولی گویش تا استاي اضافهبیشتر پیش
. مشخصه افراشته، عقب و گردشدگی  [ku]و پنجم [u]، سوم[aku]ردیف اول  هايهاي مشخصهواکه

مشخصه غیر افراشته ( افتاده)، عقب و گردشدگی دارند. گردشدگی از   [rā]و چهارم   [o]ردیف دوم
گوییم مریم از، کلید با، تهران از، فروشگاه شود. در گویش تاتی شال میافراشته به افتاده از گردي کم می

 تهران، در فروشگاه، به مینا، با شما. گوییم از مریم، با کلید، ازمی در، مینا به، شما با ولی درفارسی معیار
 

مشخصات واکه پایانی  
 پس اضافه تاتی شال

 یفارس
 یارمع

پس اضافه + اسم تاتی 
 شال

 ردیف اضافه پس

[u]: افراشتهگرد، پسین و 
[o]: گرد، پسین و میانی 
[ā]: گرد، پسین و افتاده 

 marjam-aku aku 1 از مریم
 kely-o با کلید

tehrān-o 
o 2 

 furušgāh-u u 3 ز تهرانا
 minā-rā rā 4 در فروشگاه

 šomā-ku ku 5 به مینا
 شال یتات شینشان دهنده کاربرد پس اضافه در گو -1جدول 

جمله ابدال، از  اریمع یبا فارسدر مقایسه شال تاتی  شیگورخ داده شده در ییآوا راتییتغ -2در جدول 
که درگویش تاتی شال نسبت به فارسی معیار چه تغییراتی  واکه، حذف، درج نشان داده شده است یهماهنگ

هاي جدول شاره شده و تنها به برخی از مثالجدول به آن تغییرات ااین باعث تفاوت این گویش است. در 
 ه شده است. هاي به کار رفته در جدول اشارداده شده است و نیز مشخصات واکه تر شرحجزئی در زیر

 یش تاتیگو معادل فارسی تغییرات واجی
 شال

 ردیف

 hey hā:y 1 ابدال مصوت میانی پیشین به مصوت افتاده کشیده پسین
 ʔin ʔem 2 ابدال مصوت افراشته پیشین به مصوت میانی پیشین

ابدال مصوت هاي افتاده پیشین به میانه پیشین ومصوت  nadāram nedirem 3 



 37 -19 ،1402، بهار   62، شماره 17فصلنامه پازند، سال /28

 هاي افتاده پسین به افراشته پیشین
 bāš baš 4 ابدال مصوت پسین افتاده به مصوت پیشین افتاده
 hamejur hamajur 5 ابدال مصوت میانی پیشین به مصوت افتاده پیشین

ابدال مصوت افراشته پیشین به مصوت میانی پیشین و 
 مصوت افتاده پیشین به مصوت میانی

begiram begerem 6 

ن به مصوت افتاده پیشین درواکه ابدال مصوت میانی پیشی
 پایانی

hamiše hamiša 7 

همخوان پایانی بعد واکه حذف شده و واکه میانی تبدیل به 
 افراشته شده

zehnet zehni 8 

ابدال مصوت هاي افتاده پیشین به مصوت هاي میانی 
 ومصوت افتاده پیشین به  افراشته پیشین

nadāram nedirem 9 

[o]   به[une]   الابد mitune mito 10 
[ak] درج mard mardak 11 

 bexandim bexandom 12 ابدال مصوت افراشته پیشین به مصوت میانی پسین
[s]   به جاي[z] جایگزینی همخوان پایانی سایشی xorus xoruz 13 

ابدال مصوت افراشته پیشین به مصوت میانی پیشین. ابدال [ 
n ]به [m براي سهولت [ 

tā ʔinke tā ʔemke 14 

n  ] جابه جا شده با[m فرایند جابه جایی،  قلب. ابدال [
 [مصت افراشته پیشین به مصوت میانی

nemitunim menetone
m 

15 

 nist ni 16 حذف همخوان هاي پایانی اتفاق افتاده
 zud zu 17 حذف همخوان لثوي دندانی

ابدال مصوت افراشته پیشین به مصوت افتاده پیشین، 
 ]m] به [n[ابدال

jā ʔin jā ʔam 18 

 ā [ jā ʔune jā ʔā 19] به [uneابدال[ 
 miše mibe 20 ابدال سایشی به  انسدادي دولبی

 ο[ gozāšte gozāšto 21] به [eابدال واکه پایانی [
 češm čašm 22 ابدال مصوت میانی پیشین به مصوت افتاده پیشین

پیشین و میانی ابدال مصوت افتاده پسین به مصوت افتاده 
 پیشین به مصوت افتاده پیشین

ǰāde ǰada 23 

 našo mašo 24 ابدال خیشومی دندانی لثوي به دولبی
 ʔeštehā ʔeštahā 25 ابدال مصوت میانی پیشین به مصوت افتاده پیشین

 به پیشین افتاده حذف همخوان انسدادي دولبی ابدال مصوت
 پسین میانی مصوت جاي

sabzi sozi 26 

 roqan ron 27 ف همخوان و واکه افتادهحد
ابدال مصوت میانی پیشین   وحذف همخوان سایشی ملازي

 به مصوت پایانی پیشین
toxmeh tomah 28 

حذف همخوان پایانی براي سهولت چون دوهمخوان کنار هم  māst mās 29 



 29/شال تاتی گویش واجی /آوایی نظام

 هستن
 xarguš xaruš 30 [g]حذف همخوان 

صوت افتاده پیشین حذف همخوان انسدادي دولبی وابدال م
 به مصوت میانی پسین

ʔabr ʔor 31 

 šotor ʔoštor 32 قلب
 bāʔes bāʔesā 33 درج واکه پایانی

 mā ʔamā 34 درج آغازین
هماهنگی واکه، ابدال همخوان سایشی لثوي به سایشی لبی 

 دندانی
šostam šoftom 35 

ابدال مصوت افراشته پیشین به مصوت میانی پسین وابدال 
 ت افتاده پیشین به مصوت میانی پسینمصو

migam mogom 36 

 naxor noxor 37 واکه یهماهنگ
و ابدال  واکه یهماهنگحذف همخوان انسدادي دولبی، 

 همخوان انسدادي دندانی به لثوي
bāšad ʔašan 38 

 شال در مقایسه با فارسی معیار تاتی نشان دهنده تغییرات واجی درگویش -2جدول 
 

شده اند شرح داده به واکه ختم شده -2ی که در جدول هایهاي پایانی واژهشخصات واکهم -3جدولدر
 .است
 شود.ه شکل مصوت افتاده کشیده تلفظ میمصوت میانی در گویش تاتی شال ب -1مثال 
صوت افتاده پیشین شود ما که به مصوت میانی پیشین ختم میهدرگویش تاتی شال برخی واژه -7مثال 

 ود.شتلفظ می
است با حذفش باعث شده  يانسداد  /t/ که نیبه خاطر ا [zehni ] شده  [zehnet ]واژه  -8مثال 

 شود. لیبه افراشته تبد یانیواکه م
 ] تبدیل شده است. āهم به [ - 19مثال] تبدیل شده درگویش تاتی شال و o] به[ une [ -10مثال 
] واکه  sدلیل اینکه قبل[ ه باست شده z ]  [به ] تبدیل sدر فارسی معیار[  [xorus]واژه  -13مثال 

کند و این با حذف همخوان واکه هم تغییر می هابرخی مثال . در[z]شود می]  [sداریم و جفت صدادار 
 دلیل آن همخوان است.ه ب

به جایی وجود دارد ولی در فارسی معیار  ] جا به جا شدند که در این گویش جا m] و[ nواج [  -15مثال 
 شوند. یک یا دو واج جا به جا می دهدمی رخ در گفتار خطا که مانیز

 اند. بعد واکه حذف شده  t] []و] [ sدر گویش تاتی شال دو همخوان  [nist]واژه  -16مثال 
در   māst]  [واژه -29] بعد واکه حذف شده است. مثال  dدر گویش تاتی شال همخوان [ -17مثال 

سهولت در تلفظ  يبرا یفارس یشمثل گو ی ( همخوان پایانی)، حذف شده است.] پایانtگویش تاتی شال[ 
 کنندیرا تلفظ نم ]t ی[برخ
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 ] استفاده شده چون bاز[  ]šدر گویش تاتی شال به جاي[ [mibe]شده  [miše] واژه -20مثال 
  ]b ]دولبی است و [m ] آغازین هم دولبی است درنتیجه [m را مثل ] روي همخوان اثر گذاشته آن

 خودش به صورت همخوان دولبی کرده است. 
گیرد تا مرحله است. ابتدا حذف صورت میروي داده واکه تغییر  [sabzi]واژه  در ] [b با حذف -26مثال 

 بعدي تغییر واکه انجام شود.
است و مشخصه  ] هم سیلابیک r] مثل واج میانجی چون [  gدر واقع [  xarguš] [واژه -30مثال 
 ي دارد ولی درگویش تاتی شال از واج میانجی استفاده نشده است.اواکه

] حذف شده و با حذفش روي واکه اثر  bدر فارسی معیار همخوان انسدادي[   [ʔabr]واژه  -31مثال 
ها همخوان پایانی حذف شده بیشتر به میانی شده است. در برخی مثال باعث تغییر واکه افتاده گذاشته و

 ار رفته است.براي سهولت به ک
فرایند قلب هم در فارسی معیار هم در گویش تاتی شال وجود دارد که در این مثال درگویش  -32مثال 

 تاتی شال اتفاق افتاده است.
 -34مثال در این مثال درج پایانی ولی در دهد. تاتی شال فرایند درج بسیار روي می در گویش -33مثال 

 درج آغازین اتفاق افتاده است.
شود لبها ] تلفظ میo] تبدیل شده در گویش تاتی شال به دلیل اینکه وقتی واکه[  f] به[  s[  -35ل مثا

] s] راحت تر از[  f] هم لبی دندانی است به خاطر همین براي گویشوران استفاده از[  f[  شود وگرد می
 .است
 اده شده است.اي درگویش تاتی شال براي سهولت در تلفظ استفهماهنگی واکه -37مثال 
  از  [d]واکه بعد تغییر کرده در گویش تاتی شال و به جاي [b]تاثیر گذاشته با حذف  ] [b -38مثال 

 [n]  ] استفاده کرده است بخاطر اینکهš ]پس لثویه و [nشده تا اینکه بعد] هم لثوي راحت تر تلفظ می  
š] ]تلفظ دندانی [[d .داشته باشد 

 
 مشخصات واکه پایانی پس اضافه  تاتی شال واکه هاي تاتی شال ردیف

1 i افراشته، پیشین ، غیر گرد وبسته 
2 e میانی، پیشین، غیر گرد و نیم پسته 
3 a افتاده، پیشین ، غیرگرد و باز 
4 o میانی، پسین، گرد  نیم بسته 
5 u افراشته، پسین ، گرد و بسته 
6 ā افتاده، پسین، گرد و باز 

 هاي گویش تاتی شالنده مختصات واکهنشان ده -3جدول 

 
] واج eافعال مختوم به [ /d/, /n/, /r/پیشین است.  ] غیرگرد است، میانی وeمشخصه [  -4در جدول 



 31/شال تاتی گویش واجی /آوایی نظام

 .استما قبل آنها 
 

1 pāk+jard+e pāk+kard+i k―›j i―›e 
2 ghat+jard+e ghat?+kard+i k―›j i―›e 
3 az+das+e+mon+de az+das(t)+dād+im t―›ø im―›e 
4 ne+de nadādi i―›e  
5 mi+ku+ne mi+ku+be b―›n  
6 me+ne+toʔu+ne na+tu+nes+ti m―›n i―›e 
7 ā+mi+ja+re bāz+mi+še k―›j [karde] 

همان 
 مفهوم

[jare]  
 است

8 de+ghat+ja+re de+ghat+kon k―›j  
9 kār+di+re kār+dā+re ā―›i  
10 pā+ne+de+ʔire pā+na+dā+re a/ā―›e [øre]―› 

[ʔire] 
 رجد

11 mim+be+re mi+mi+re b درج  
12 hāʔāl+mi+ja+re hāl+mi+ko+ne k―›j  

 
] ختم شده ولی eنشان داده شده است که واکه پایانی گویش تاتی شال به واکه[   6، 4، 2،1مثال در 

 ] ختم شده است. iدر فارسی معیار به [
فارسی معیار نیز در تلفظ وقتی از مرحله  شده ولی در ] حذفtدر گویش تاتی شالی همخوان [   3مثال 

کنند ولی حذف میبراي سهولت ] را اکثر گویشوران  t[ شود، واجهن به مرحله روساخت تولید زیرساخت ذ
 ] وجود دارد. tنظام نوشتاري فارسی معیار [ در

این که واژه با  بیشتر به خاطر]. bفارسی معیار از[  ] استفاده شده ولی درnدر گویش تاتی شال از[  5مثال 
]m/ شروع شده براي گویشور استفاده از [n/  /به جايb/  .راحت تراست 

 ] تلفظ می شود. k] بیشتر به جاي[ j] استفاده شده چون[ j[  از  8و 7مثال  
 اند.] ختم شدهeبه[ 12 ، 11، 10، 9مثال 
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 مشخصات واکه مختوم به
 ] e[ 

 ردیف الش یفعل  تات معادل فارسی

 
ی، غیر گرد، پیشین و نیم واکه میان

 ]e: [ بسته   
 
 
 

pāk kardi pāk jarde 1 
ghatʔ kardi ghat jarde 2 

az dast dādim az dasemunde 3 
nadādi nede 4 

mi kube mi kune 5 
natunesti menetoʔune 6 
bāz miše āmijare 7 

deghat kon deghat jare 8 
kār dare kar dire 9 

pā nadāre pa nedeʔire 10 
mi mire mi mbere 11 

hāl mikone hāʔālmijāre 12 

 ] در گویش تاتی شالeافعال مختوم به [ نشان دهنده  -4جدول

جدول  يهادر مثال ] را در گویش تاتی شال نشان داده است.ʔahهاي مختوم به [هايواژه  -5جدول 
 باشد. / /r/,/z/,/š يهاشوند که قبل آن واجیختم م]  [ʔahبه [ ییهااسم 5

 ردیف شال یتات شیگو معادل فارسی مشخصات درج
 ʔah[ ʔanɉur ʔanɉur ʔah 1درج پایانی مختوم به [
 ʔah[ miš miš ʔah 2درج پایانی مختوم به [
 ʔah[ boz boz ʔah 3درج پایانی مختوم به [

 ]ʔah[اسم مختوم به نشان دهنده  -5جدول 
در این چهار  تبدیل شده است،[āš]] ختم شده در گویش شال به іهاي به کار رفته که به [فعل  -6جدول 
در مورد چیزي بدون  اگر -2). مثال بگیريارتباط مثل پرندست اگرسخت(  -1. در مثال استجمله 

 .نخوري -4و مثال کنی اگر فکر  -3)، مثال بزنیفکرکردن (حرف 
 ردیف شال یتات شیگو معادل فارسی کهمشخصات تغییر وا

 ] āš] واکه افراشته پیشین به[іتبدیل[
 ] āšافعال مختوم به[

[i] ―› [āš] 

beɉiri beɉer-āš 1 
bezani bezan-āš 2 

koni jar-āš 3 
naxori noxürāš 4 

 در فعل]  āš] به [  iتبدیل واکه افراشته پایانی [نشان دهنده  -6جدول



 33/شال تاتی گویش واجی /آوایی نظام

ها استفاده شده است که در این مثال ]üلفظ گویش تاتی شال مانند زبان ترکی از واج [در ت  -7جدول 
] املات به شکل پیشین، گرد و افراشته است. ولی در فارسی معیار üمختصه واج [به کار برده شده است. 

 این واکه وجود ندارد.
 

 ردیف شالتاتی   شیگو معادل فارسی مشخصات
 

]ü[:   پیشینافراشته، گرد و 
naxori noxürāš 1 

vāgozār vaɉüzāri 2 
šolgereftan šülbeɉerem 3 
zoghnadāre xüšeke 4 
ʔindovomi ʔem düjamin 5 
šoroʔkardi šorüš jardeh 6 

 ]üویژگی واکه [ نشان دهنده  -7جدول
] اتفاق افتاده aنشان داده شده است که درتمامی صفات در گویش تاتی شال درج پایانی[ -8در جدول 

 است. که داراي مشخصه واکه افتاده می باشد.
 

 ردیف گویش شال معادل فارسی ]aمشخصات  درج واکه افتاده [
 ]aافتاده، پیشین و غیر گرد  : [

 
zešt xarāba 1 

ǰavān ǰavān-a 2 
mehraban mehraban-a 3 

kočak ǰeqel-a 4 
qašang qašang-a 5 

xob xār-a 6 
rāst rāst-a 7 
zešt xarāb-a 8 

boland pil-a 9 
 صفت هاي گویش تاتی شال در مقایسه با فارسی معیار نشان دهنده - 8جدول 

 
   ] وrهاي خویشاوندي و نه نام خاص، با افزودن[ ها، شامل نامدر تاتی شال نام انسان -9ر جدول د

 ]ar1969 ( یارشاطر،کند] حالت غیر فاعلی پیدا میa،  135بخش  87ص.( 
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] و aویژگی واکه [
 ]rهمخوان [

مختوم به 
]r] و [ar[ 

 یفارس
 اریمع

 یتات يشاوندیخو یاسام
 شال

 ردیف

 /r/:لرزشی و لثوي 
:  /a/  ،افتاده، پیشین

 و غیر گردباز 

[r] داماد zōmā/zōmār 1 
[ar] عمو umi/umiar 2 
[ar] ییدا dāyi/dāyar 3 
[ar] چوپان čupun/čupunar 4 

 ]r] و[arحالت غیر فاعلی اسامی خویشاوندي با افزودن [ نشان دهنده -9جدول
 

  جمع بندي مطالب -6
صل چنین . حابود هدف حفظ هویت فرهنگی و مطالعه تغییرات اجتماعی و تنوع زبانی وهش حاضردر پژ

هاي آوایی و نظاماز  برخی. هاي مرتبط با آن را نشان خواهد دادهاي گویشپژوهشی بسیاري از قابلیت
ه با فارسی که در مقایسشد شده است و مشاهده  بررسی هاها و صفتاسم ،در برخی افعال تغییرات آن

اي هستند ولی با اینکه فارسی پس اضافه است بیشتر پیش اضافه دارد. گویش تاتی معیار هر دو پس اضافه
مصوت میانی پیشین به  ،فرایند ابدال دراست.  شال داراي تغییرات آوایی متفاوتی نسبت به فارسی معیار
 مصوت ابدال، ابدال سایشی به  انسدادي دولبی، مصوت افتاده پیشین، ابدال خیشومی دندانی لثوي به دولبی

. فرایند حذف دیده شده است پیشین افتاده مصوت به پیشین میانی و پیشین افتاده مصوت به پسین افتاده
فرایند درج در در گویش شال،  [zu]در فارسی معیار و  [zud]افتد. واژه میان یا واکه اتفاق در همخو

در فارسی معیار [šotor]در گویش شال، فرایند قلب  ] [mardakدر فارسی معیار و ]  rd]maمانند 
در  ]man [] عوض شده است. فرایند جابه جایی مانند š] و[  ʔοجاي[در گویش شال   [ʔoštor]و 

]در گویش شال به جاي zجایگزینی همخوان پایانی لثوي [ . دردر فارسی معیار ] nam  [گویش شال با
]s ،در شال [هماهنگی واکه  در] در فارسی معیارo [– ]o]با فارسی معیار [o [– ]a.[  واکهگویش شال 
 ]üمختوم  ها استفاده شده است ولی در فارسی معیار این واکه را نداریم. اسامی خویشاوندي] دربرخی واژه

در گویش شال استفاده شده   ]j] از[kجاي [ه ب] کرده [] در گویش شال وجود دارد. در فعل ar] و[rبه [
ولی در فارسی شال وجود دارد. حذف واج میانجی در گویش شال است. درج پایانی و آغازین در گویش 

] به s] و تبدیل [ā] و [ο[ ] بهuneتبدیل [ شود براي اینکه ساختار هجا مختل نشود.استفاده می معیار
]z[ در گویش شال] همخوان .t براي سهولت ر فارسی معیار در گفتار گویش شال هم د هم در] پایانی

 .ابدال مصوت بسیار زیاد در گویش شال وجود دارد ولی در نوشتار فارسی معیار وجود دارد. شودحذف می
مختلف تات  يهاشیدر ارتباط با گو یو خارج یرانیبا پژوهشگران ا سهیشال در مقا شیگو پژوهش حاضر

 یبا فارس سهیصفت  و مقاو  اسم  ،فعل یو واج ییشال به نظام آوا شیگودر بررسی که  این تفاوت را دارد
شرح  هسنخواست و جاجرم ب یتات شیگوجمله  از گرید یرانیا يهاشیدر گو یولاست شده  پرداخته اریمع

بر اساس دو ستاك حال و گذشته بنا شده  ياشتهارد یتات شیگوبررسی  .و تلفظ پرداخته شده است یمعن



 35/شال تاتی گویش واجی /آوایی نظام

  شیگو نیتاکستان افعال در ا یتات شیگوهمچنین در پژوهش وجود دارد،  ادینظام انطباق زمان بن است و
در نوع ناقص برخوردار است.  ویاز ساختار ارگت شیگو نیا .ستاك دارند نیو هنگام صرف چند اندهقاعد یب

 شد. سهیمقا انهیدوره باستان و م یرانیا يهاآخر با زبان در یلکیو گ یخلخال، تالش یتات شیه گوسبررسی 
نمود، وجه و ...  ،یمصدر، صفت مفعول يفعل، وندها يماده، وندها شه،یمانند ر یپژوهش مباحث نیدر ا

 یرسادب فا متون حیشمال خراسان به کاربرد آن در شرح و تصح یتات شیگودر پژوهش  شد ، یبررس
شمال  یتات شیدر گو ییآوا يهاتفاوت یو سپس برخ یبررس »یتات« واژه  یو معن شهی. ابتدا ره شدپرداخت

 یزهرا سه جزء اصل نیتاکستان در منطقه بوئ یتات شیگودر پژوهش . شدذکر  اریمع  یخراسان با فارس
 یتات شیگودر پژوهش  و همچنین شد يآن طبقه بند يو نحو یساختمان صرف ش،یگو یینظام آوا

شاهرود خلخال سطوح  یتات شیگو.بررسی شدریشه و معنی  نیواقع در شهرستان اسفرا نییرو يروستا
 يجنس دستور يهایژگیو فیتوصپژوهشگران خارجی  د.ش لیتحل يو نحو يساخت واژ ،ییمختلف آوا

 یدست داد که شامل بررس به یجنوب یتات يهاشیزبان در کتاب گو نیا يهایژگیو فیو توص ینیاسفرور
 است.  شیگو نیا يو نحو یصرف ،یواج يهایژگیو

 یواقعیت تر و بازتاب دهندهیرفتنیپذ یینظام آوا یژگیکدام ویعنی پاسخ به دو پرسش مطرح شده در 
 شیها در گوها، فعلها، صفتاسم نکهیاست و ا انیشال در جر یتات شیگو شورانیکه در ذهن گو است

 شیگو ییآوانظام  در به دست آمده جیبا توجه به نتاتوان می ،دهدیخود را نشان م يچه نحو شال به یتات
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تیجه حاصل این ندوم به سوال پاسخ  در ان و واکه با واکه دیده شده است ووهمگونی همخوان با همخ
 دهید [e]  یانیها با درج پاو فعل [a] یانیها با درج پا، صفت [ah] یانیها با درج پااسمشده است که 

 .شده است
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